
Ռ. ԻՇԽԱՆՅԱՆ 

ՆՈՐ ՆՑՈԻԹԵՐ ՀԱՑ ՀԻՆ ՏՊԱԳՐՈԻԹՅԱՆ ՊԱՏՄՈԻԹՅԱՆ 
ՎԵՐԱԲԵՐՅԱԼ 

Վերջին տարիներս բավական աշխուժացել 
է հայկական հին տպագրության ուսումնա-
սիրման դործր։ Հայկական հին տպագրու-
թյան վերաբերյալ մի շարք նոր փաստեր են 
հայտնաբերվել, որոնք երբեմն լուրջ ճշտում-
ներ են մտցնում այգ բնագավառի մասին 
եղած պատկերացումների մեջ։ Այս գործում 
լուրջ ավանդ են մուծում սփյուռքահայ մի 
քանի բանասերներ և գրահավաք֊գրասեր-
ներ, որոնք տարբեր ձևերով տեղեկացնում 
են Հայաստանի մատենագետներին հայկա-
կան հին տպագրությանը վերաբերող իրենց 
հայթայթած նորույթների մասին։ 

Հատկապես նշելի են Ալբերտ Նալբան դյա-
նի (Սան Ֆրանցիսկո) ջանքերն այդ ուղղու-
թյամբ։ Վերջին երկու-երեք տարում նա մեղ 
տեղեկացրել է հայկական մատենագիտու-
թյանն անծանոթ մոտ հիսուն անուն հայա-
տառ հին տպագրությունների մասին՝ ու֊ 
ղս֊ըկելով համապատասխան լուսանկար-
ներ, հոդվածներ, ցանկեր։ Այդ հազվագյուտ 
գրքերի մի մասը Ա. նալբանդյանի անձնա-
կան հավաքածուի մեջ է, մյուս մասը՝ ար-
տասահմանի տարբեր գրադարաններում։ 

Գրքերի մեծ մասը հրատարակված են եվ-
тг։պակ ան տարբեր լեզուներով և ունեն հա-

յատառ տպագիր հատվածներ։ Այդ տպա-
գրությունները կարևոր արժեք ունեն մանա-
վանդ հայերեն տպագիր տառատեսակների 
զարգացում ր ուսումնասիրելու տեսակետից։ 

Բացի այդ, ստացված տեղեկությունների հա-
մաձայն, պարզվում է, որ հայկական հին 
տպագրություն եղել է նաև այնպիսի վայրե-
րում, որոնք մինլև այժմ իբրև հայ տպագրա-
վայրեր անհայտ են եղել մեր բանասիրու-
թյանը։ 

Մատենագիտական այս նորությունների 
մասին մի քանի հաղորդումներ արդեն եղել 
են Հայաստանի գիտական պարբերականնե-
րում՝։ Այժմ պիտի խոսենք վերջերս ստաց-
ված մի քանի հետաքրքրական նյութերի 
շո՛ւրջ։ Խոսքը վերաբերում է հնատիպ 12 
գրքերի (ստացված են էջերի լուսապատճեն-
ները), որոնք օտարազգի տպագրիլների 
հրատարակություններ են և պարունակում են 
մեծ կամ փոքր ծավալի հայատառ տպագրու-
թյուն։ Այդ գրքերը նույնպես հայերեն հրա-
տարակված մատենագիտական ցանկերից և 
աշխատություններից ոլ մեկում լեն հիշա-
տակված։ 

Ստորև ներկայացնում ենք այդ գրքերր և 
փորձում որոշել նրանց տեղն ու արժեքը հայ 
տպագրության պատմության մեջ։ 

Գրքերի նկարագրոլթյուններր դասավորել 
ենք նախ ըստ հրատարակության վայրերի, 
ապա ըստ հրատարակման տարեթվերի։ 

1 Տե՛ս, օրինակ, Л-Տեղեկագիրл Հայաստանի Գիտու-

թյունների ակադեմիայի (հասարակական գիտություն-

ներ), 1963, M 12, կ 83—90, 1965, A" 6, կ 87—92։ 
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Անվանաթերթ\ INTRODUCTIO AdlectlO-
nern Linguarum ORFF.NTALIUM... Per 
B R I A N U M W A L T O N , S . T. D. ... L O N -
DINI, Imprimebat Tho. Roycroft .... 1655. 

(Ա. նալբանդյանի անձնական գրադա-

րան ի 
Բրայըն Ուոլտոնի լեզվարանական այս 

գրքի առաջին հրատարակությունը, ըստ տե-
ղեկությունների, եղել է նախորդ՝ 1654 թվա-
կանին։ Այստեղ նկարագրվածը երկրորդ 
հրատարակությունն է։ Գրքում խոսվում է 
եբրայերենի, ասորերենի, արաբերենի, 
ւդարսկերենի, հայերենի ե մի բանի այլ 
արևելյան լեզուների, մանավանդ նրանը 
այբուբենների մասին։ 

Գրքի հիմնական լեդուն թեև լատիներենն 
է, բայդ այն կազմված է եբրայերեն կամ ա-
րաբերեն ղրըերի օրինակով, այսինքն էջերը 
բացվում են ձախիդ աջ։ 

Գրքի 103 — 106-րդ էջերում խոսվում է 
հայկական այբուբենի մասին, արված է հայ-
կական այբուբենը (բոլորագիր), տառերի ա-
նոլնների ու հնչման նշումով ( լատին ա տս։ ո ), 
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Alphlelum Arminum. 
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ինչպես և նրանց թվային արժեքն ե բուէ 
( ն կ . 1 ) : 

Այբուբենի վերջում հայերեն տառերը 
խմբավորված են (ձայնավորներ, կիսաձայ-

2 Գրքերի անվանաթերթերը նկարագրված են կրճա-

տումներով, որոնք նշված են բազմակետերով։ Անվա-

նաթերթերի ուղղագրությունը, ինչպես և նրանցում մե-

ծատաոերի ու փոքրատառերի օգտագործում ր նկարա-

գրությունները մեշ պահպանված են։ 

ներ, երկբարբառներ և այ[ն)3ւ երբ համեմա-
տում ենք այս աոանձին խմբերոլւէ բերված 
տաոերը այբուբենի տախտակում նշվածների 
հետ, պարզ Է դաոնում, որ ւէիևնւււյ)ւ տառերը 
տարբեր դծադրոէթյոլններ ունեն, այսինքն, 
որ այստեղ ղործ ունենք ոչ թե շարժական 
ձուլված տառերով կատարված տպագրու-
թյան, այլ վւայտ ավար ut դրության հետ։ 

Բ՝եև Ուոլտոնի այս գիրքր եվրոպական 
մատենագիտության համար մի մոոագված 
ոէ՚ԲՔ լէ՛ ԲաՏՈ դարմանաւիորեն այն վրիպել 
I; հայ մատենագետների ոլշադրոլթյունիդ և 
չի նշվել հայերեն որևէ մատենագիտական 
ցանկում կամ հայ տռրսղրոլթյան պատմու-
թյանը նվիրված մեգ ծանոթ որևէ աշխա-
տության մեջ։ 

Ուորոոնի այս դրբում եղած մեսրոսրստառ 
տի՛՛ւը Լոնդոնոլւք կատար/յած մեգ հայտնի 
տպագրություններից աոաջինն է, հնագոլյ-
նյ։՝։ Մինչև այժմ հայ մատենագիտության 
մեջ այս քաղաքում կատարված առաջին հա. 
յէՀրեն տպագրությունը համարվում Էր Մով-
սես Խորենացոլ «Պ ատ մ ութ իւն և աշխարհա-
գրութիւն'Я դիրքր. Որ հրասւարակվևլ Էր Կա-
րոյի Ակկերսի էլ էէդ մ ի g 1736 թվականին։ Այժմ 
այդ գիրքը կորցնում Է իր առաջնությունը, 
թեև մնում Է իբրև շարժակսէն տառերով է/ա-
տարված հայերեն առաջին տպագրությունը 
Լոնդոնում։ 

1 7 1 3 

Անվանաթերթ. ORATIO DOMINICÀ. . . Î Ï I -
mirum, Plus C E N T U M Linguls , V e r s i . n l -
bns, aut Characteribns. . . LONDINI . . . 
C lOlDCC XIII. 

Այս վերնադիրն ունեցող ^OratiO Domi-
l l i c a ) դիրքը։ որր տարբեր լեզուներով տպա֊ 
դիր նմուշներ Է պարունակում, հրատարակ-
վել Է մի շարք անդամ։ Լոնդոնում, բացի 
այս, եղել Է նաև այլ հրատարակություն, 
մ ասնավորապես 1 700-ին։ 

հերկսէ հրատարակության մեջ 61-րդ Էջում 
աւղտդրվտծ Է «Հայր մեր»-ը հայատառ, և 
նույնը լատինատառ (հայերեն)։ 

Հայատառ տսլագրության մեջ միևնույն 
տառերի տարբեր դրոշմվածքների համեմա-
տությունը պարդ ցույց Է տալիս, որ այս 
տպագրությունը /լուտսւրէ/ած Է փ ա յտ ա վւո-
րադիր տախտակից։ 

3 Խմբավորման մեշ սխալներ են թույլ տրված։ 

4 եթե գրքի աոաշին հրատարակության (1634J մեշ 

Էլ հայկական տիպ կա ( այս հրատարակությունը մեզ 

ծանոթ յ է ) , ուրեմն աոաշնությունը նրան է պատկա-

նումt 
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Այս դրքի 1715 թվական ի ամ ստերդամ յան 
հրատարակության մեշ (տե՛ս ստորև) հայ-
կական տպագրությունը արդեն կատարված 
է շարժ ական տառերով,• 

1 7 8 5 

Անվանաթերթ. A S P E C I M E N O F Prlntlng 
Types , BV William C:islon... London: 
PRINTED BV GALABIN AND BAKER. 
M D C C L X X X V . 
(Սան Ֆրանցիսկոյի հանրային գրադարան)։ 

Ուիւյամ Կասլոնի այս գրքում, ի թիվս 
արևելյան մի շարք տառատեսակների, ներ-
կայացված է նաև հայերեն մի տպագիր 
հատված: Դա Խորենաըոլ Պատմության 
սկիգբն է. «Զանըսպառ խաղացմունս աս-
տուածայնոցն ի քեզ շնորհացն...»։ 

Հատվածը տպագրված է Կարո/ի Ակկերսի 
տառերով, որոնք օդաագործված են Լոնդո-
նում 1736 թվականին հրատարակված՝ Մով֊ 
սես Խորենացոլ «Պատմութիւն և աշխարհա-
գրութիւն» գրքի մեշ։ Այղսլիսով, երր 1770՛ա-
կան թ վականներին Դրիդոր Խալդարյանցը 
Լոնդոնում որոնում էր տառեր ձուլող վար-
պետ հայերեն տառեր պատրաստել տ ut լու 
համար, այղ քաղաքում կային այդպիսի տա-
ռեր։ 

Խալդարյանցը մտադրվել էր Ռուսաստա-
նում սկսել հայկական տպագրություն։ Նա 
10 տարի Լոնդոնում ապրելով, անընդհատ 
փնտրել է մի վարպետ, որը կարողանար ի-
րեն համար հայկական տպագիր տառեր 
պատրաստել, «և միշոցի սոյն տասնեքի ա-
մացս անդադար որոնեցի դտանել ղարհես-
տալոր մի, դի փորագրեալ տայցեր ինձ 
զտառս հայկականս, որք թէպէտ բադումք 
կային, բայց ո լ կամէին շինել և տալ ինձ 
գպողպատեայ տառսն և ոլ զմայր տառիցն, 
այլ միայն զկապարեայսն»'՝։ 

Կնշանակի Խալղարյանցին հատկապես 
հետաքրքբել է հայերեն տառերի հայրեր ու 
մայրեր ունենալը։ Գուցե նա իմացել է Ակ-
կերսի՝ Լոնդոնում պահպանված հայերեն 
տառերի մասին, բայց լի գնել դրանք, քանի 
որ, ըստ երևույթին, լեն եղել նրանց հայրերն 
ու մայրերը։ Խալդարյանցը ի վերշո գտնում 
է մի վարպետ, պատրաստել տալիս հայերեն 
նոր տառերի հայրեր ու մայրեր, ինլպես և 
ձուլել տալիս կապարե տառեր և 1780 թվա-
կանին տպագրում «Դաւանութիւն հաւատոյ 
եկեղեցեաց Հա յաս տանե ա յց»-ը, որը և Լոն-

5 «ժ-ամսւկւււոյւսրիւն հ ա ս ա ր ա կ ա ց սւղօրի Çj», Պ հ -

տէրբոլրդ, 1783, հիշատակարանը, կ 572 — 573։ 

դոնում կատարված հայերեն վեցերորդ (կամ 
յոթերորդ) տպագրությունը պետք է լինի։ 

Р՝Ь ինչքան ժամանակ են Լոնդոնում պահ-
պսւնվեւ Ակկերսի հայերեն տառերը, գժվար 
է ասել, միայն գիտենք, որ 1785 թվականի 
վերը նկարագրված զիըքը հաջորդ 17Տ6֊ին 
լույս է տեսել նոր հրատարակությամբ և հա-
յերեն միևնույն հատվածով։ 

Հ Ո Ո Մ 

1 7 7 0 

Անվանաթերթ. A L P H A B E T U M BAR-
MANUM S EU BOMANUM.. . . ROMAE 
MDCCLXXVI . Typis Sac nie Contjreg. de 
Propaganda Fide. . . ՛ 
(Սան Ֆրանցիսկոյի հանրային գրադարան j ։ 

Բն ագիրը լատիներեն է: XIV է/ում բերված 
են հայերեն մի շարք ս։ առերի նմուշներ։ 
Օգտագործված են Րւրբանյան (Հավատի տա-
րածման) տպարանի հայկական նոր տառա-
տեսակները և ո լ թե գրանժոնյան հին 
(1579) թ. պատրաստված) տառերր։ 

1 7 8 4 

Անվանաթերթ. REGI G V S T A V O REGIS 
FEDERICI FILIO S V E C I S GOTIIIS VAN-
DALIS IMPERANTI. . . 

Գրքի վերջում. A B S O L V T V M E S T S P E -

CIMEN HOG IDIOMATVM ET CHARAC-
T E R V M EXOTICORVM. . . . TYPIS S A C -
RAE C O N G R E G A T I O N I S D E PROPA-
GANDA FIDE M E N S E . MARTIO ANNI 
CIDIOCCLXXXIIII (1784): 
(Ա. նալբանդյանի անձնական գրադարան)t 

Գիրքր տ՛պագրված է Հռոմի Ուր բան յան 
տպարանում, Շվեդիայի Գոլստավ Գ թագա֊ 
վորի Հռոմ այցելելու առթիվ։ Գրքում բեր-
ված են 46 տարբեր լեզուներից նմուշներ։ 
Յ ֊ ր դ էջում արաբերեն ե հայերեն նշումներն 
են։ Վերջինս սկսվում է այսս/ես. «Ետևս եր-
բեմն մեծըն Հռովմ...»։ 

Այստեղ նույնպես օգտագործված են Ուր֊ 
բանյան տպարանի հայերեն նոր տառերը 
(fi l] . 2 ) : Այս տառերով է տպագրված նաև 
միևնույն 1784 թվականին Հռոմի միևնույն 
տպարանից լույս ընծայված «Այբբենա-
րսւն»-ը, որի մեկ օրինակը պահվում է Ալեք-
սանդր Մյասնիկյանի անվան Երևանի հան-
րապետական գրադարանում։ 
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Ն1|. 2 

Հոոմ, 1784 р . 

1 7 9 3 

Անվանաթերթ. A V G V S T O F R I D F . R I C O 

M A Q N A E B R I T A N N i A E P R I N C I P I G E -

O R G I I R E G I S F I L I O . . . A L V M N I S I D I B V S 

I A N V A R I I S A N M D C C X C I I I . . . 

(Ա. նալբանդյանի անձնական գրադարանJr 

Գիրբբ, ուր արված են 37 լեզուներից 
նմուշներ, հրատարակված Է Մեծ P ր ի տ ա֊ 
նիայի թագաժառանգ Օգոստոս Ֆրեդերիկի 
Հռոմ այցելելու առթիվ։ 5-րդ Էշում տպված 
Է հայերեն մի բանաստեղծություն, որի 
սկզբնատողն Է. «%աստեղըն պայծառ և հրա-
շական»։ 

Այստեղ ևս օգտագործված են Հռոմի հա-
յերեն նոր տառատեսակներր։ ի դեպ, գրքում 
նույն այդ հայերեն տառերով Է տպագրված 
նաև քրդերեն մի հատված, որ սկսվում Է՝ 
crԵք երլտզնա ավրէգիթ եանոլ.. .»։ 

Պ 
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Անվանաթերթ. P E L S O L E N N E B A T T E -

S I M O D I S . A . R . L V D O V I C O . . . 

Վերջո,մ (էջ 50). I M P R E S S O N E L L A R . 

S T A M P H R I A D I P A R , M A Լ ՛ A N N O П1 N 0 -

S Ï R A S A L V T E R I P A R A T A M . D C C . 

1-Х X I V . . . 

(Սան Ֆրանցիսկոյի հանրային գրադարան)։ 

<դ՚ • հ-«,հկԼԱյՀ ՚ ղչ.Լղ 

յաւ խոէան • րՀյյ ՚ ԽսՀկեսվիՀ • իվ1ք 

յ օը ու (31 ան 

ն-գա • ամենայն • քՀՀ, 

վաչ, ան Լ յին . զքե<է 

և ՚ կՒյԸ՛ ՚ Ւէբե. • Հեղէ»լք՛ 

^kujtu ՚ յ ս ՚ ւ ԷյէԼան 

ç.tft.^1 * ոլխժւի • վէՀյ ՚ 

իւ՚ւ՚դազ," թ Լ ան •• վ,ոյ • ղի • Լ ղևէքէ 
И1 ՛Լ-լ՝ր ՚ J)t 

քո ՚ ե- ՚ ՚քայ:գ ՝ ք'քՆ,յԱ1,1Հ-Ն 

Ժսւո i 1 ՅՅ' 

՛Ա՛՛Ղ ՚ 

ք 
f . » 

յ ՛ ; 
. •{^•г.'.-г^, 

Ն1|. 3 

Պարմա, 1774 թ. 

Ջիամրատիստո Բոդոնիի այս գրքում, որ 
տպագրվել է իտալական Պարմա քաղաքում, 
արևելյան մի շարք լեզուների հետ կա նաև 
հայերեն շարժ ական տառերով տպագրված 
հատված (էջ 42), որն սկսվում է. aԱհա ա֊ 
մ о թ մի ծածկեսցէ դքեզ...» ( ն կ . 3 ) : 

Բոդոնին, բացի այս գրքից, ոլրիշ մի քա-
նի անգամ էլ է իր գրքերում հայերեն փոքրիկ 
հատվածներ դրել։ Օրինակ, 1785 թվականին 
Պարմայում հրատարակվա ծ „Eplthalamla 
Exot ic i s Lingll iS. . . " գրքում (նույն հեղի-
նակի ) նույնպես կա հայերեն տիպ։ 

Այժմ սակայն դժվար է աս ել, թե 1774-ի 
այս նկարագրված ղիրքբ առաջին հայերեն 
տպագրությո՜ւնն է Պ արմ այոլմ, թե' նրանից 
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առաջ էլ եղել կ այդպիսին: Կարևորն այն է, 
որ այս բազարում ևս եղել կ հայատառ հին 
տպագրություն, մի հանգամանք, որը հայ 
մատենագիտությունը մինլև այժմ լի արձա-
նագրել: 

Հ ո լ lu ti i] ]ւ ա 

(Լմստեոյ tu if, 1715 

Անվանաթերթ.' ORATIO DOMINICA IX' 
DIVERSAS OMNIUM F E R E GENTIUM 
LINGUAS VERSA. . . EDITORE J О A N N E 
CI IAMBERL.AYNIO... AMSTELAEDAMI 
Tvpis GUILÏELMI et DAVIDIS GOEREI 
M D C C X V . 
(Ա. ՛նալբանդյանի անձնական գրադարան): 

Լատիներեն այս գրքում կան հայերեն 
տպագիր հատվածներ։ Նախաբանում ( Р Г " 

fatlO), մի տեգ, ուր խոսվում կ վրացերեն 
այբուբենի մասին, բերվում կ Մովսես Խո֊ 
րենացաց այն հատվածք, որտեղ պատմվում 
է Մաշտոցի կողմից վյյացերեն տառեր հնա-
րելու մասին. «Իսկ Մեսրովբայ երթեալ J Ա՛շ-
խարհն Վրադ՝ առնել նոցա նշանագիր...»։ 

O R A T I O D O M I N I C A . I f 

A R M E N I С E . 

АГ.'л* ле> -pj'lrcit'bu ես> 

IJ ուրքւ ̂  եդիչյէ ա՛նոճ քո* 

\քկեսցկ արքսցոլթ-էլքե քո • 
1 քոՒտէ Կամ՝Ք" I որպկս j'/rբկի&»* Լյ՚էրկրԷ. 

յե-ր հանապաղորգ tnnt-ը մէոլ սյյ՚յռը ւ 

Լ ՝ լ Բ ՚ ՚ ՚ լ Лг։{_ էլչգարաիս Л-р( որպկս էլ. ւէ-ք թո՚չուվխ 

մե՜րոյ ալար^ տապանաց ա 

1«՝ լ "՛ս՛՛՛՛իր ղչքե-՚լ 'Է փոըՏութ-ԷՃ. այլ վը!լՆա ղմե-՚լ 

'էյարկէ 

է) Ի քո £ արքսցոսթիմ, , և. զօրութիւն, է վաօ-ք 

յ՚ասիէոէ-անս • I 

L Е С T I О. 

H-iir micr, ucr hierkins ILS. 
Surb icgitlî anun khuc • 
Jckiëllie arlihajuthiiin kliuc : 
J igitfi knm kucucrpcs hierkins, iev hierbri 
/.hats micr hanapafucrd tur mies aifor : 
Jëv thuëg mies fpartis miër, uerpes iev miekh thuëgumkFi 

micrliëts partapanats : 
Jëv mi tanir finies i puërdfuthiun , ail perkeâ fmiës i £ГсЬягс. 
Si khuc e arkhajuthiun, îëv (omthiun, itv parrkh havitcans: 

Aroci՝. 

Նկ. 4 

Ամսւոե|ւդամ, 1715 p . 

Գրքի 15-րդ Էշում տպված Է հայերեն «Հայր 
մեր»-ը, մեսրոպյան և լատինական տառե-
րով (նկար 4 ) : 

Մեր կատարած համեմատությունը ցույց 
տվեց, որ հայատառ այս երկու հատվածներն 
Է/ տպագրված են վանանգեցիների տառերով 
(ինլպես հայտնի է, այդ ժամանակ Ամստեր-
դամում վանանգեցիների նշանավոր տպա-
րանը դեռևս աշխատում էր, ւիակվել Լ 
1717-ին), 

Սա մեղ հայտնի երկրորդ ղեւզբն է, երբ 
վանանգեցիների տառերը նրանց տւզազրա-
կան աշխատանքի տարիներին օգտագործ-
վել են օտարազգի հրաւոարակիլների կող֊ 
միը (աոաջինը Շրողերի «Արամեան լեդոլին 
գանձи գրքում են օգտագործվեի Ամ ստեր֊ 
դամ, 1711 թ.): 

Հ ա ւ՝ j L լք 
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Անվանաթերթ. P R O E F VAN L E T T E R E N 
VAN .1. E N S C I I E D E . 1768. 
(Ա. նալը անդ յա ն ի անձնական գրադարան). 

Այս գիրքր հոլանդական էնշեդե նշանա-
վոր տպաղրիլների ընտանիբից Յոհան էնշե-
դե ի կազմածն է և պարո նակում է տարրեր 
լեզուների բաղմաթիվ տառատեսակներ։ 

Ներկայացված են հայերեն տառերի յոթ 
տեսակներ ( ն կ ա ր 5 ) , ձուլված հայտնի տա-
ռաձոլյլ Ֆլեյշմանի կողմից։ Տառերը (հատ-
կապես 10 կետալավ՚ի բոլորագիրը) հար և 
նման են վանանգեցիների տառերին, միայն 
ավելի բարակ են և նրբացված։ 

Րլշագրություն է գրավում նաև. այն հան-
գամանքը, որ թեև գիրքը տպագրվել է Հար. 
լեմ քաղաքում 1768~ին, բայց հայերեն 10 
կետալս՚փի տառանմուշների վերջում կա 
"քանդակե ալ եղև և տպեցաւ ի թոլին Փրկչին 
ՌՉԾՋ (1756). մայիսի մէկ, յԱմսաէրդամ», 
իսկ ամենավեըջում՝ ,1. M . Fleischman S C l l I -
s i t 1756 և 1757, Նշանա կում է տառերը 
սլատրաստված են Ամստերդամոլմ 1756 
!757 թվականների՛ն, Ֆլեյշմանի կողմից, 
Սրանք կարոդ են լինել միայն Առաքել Պո-
ղոս յան ի տառերը, որոնք 1760-ական թվա-
կաններին ուզում էր գնել Սիմեոն Երևան g ի 
կաթողիկոսը էջմիածնում հիմնվելիք նոր 
տպարանի համար և որոնք 1817 թվականին 
գնեց Գևորգ Արծրոլնին և նվիրեց ներ սիս֊ 
յս՚ն դպրոցի նորաստեղծ տ„ւարանին1', 

G Տե՛ւ՛ Մ . 1 1 ա լ ք ֊ յ III II , ft Լր 1Ա կ II, )l II , / / / „ }( ,'f/l J կ Ա1 Ա /, '/I՝' 

[եւ/ուին л, Տւիւ[/ւս, 1S2G, Հիշաաա կորան ր, Լջ 597: 
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Հայտնի է, որ Ա. Պողոս չանը մատղիր էր 
Ամ и տեր գա մ ում նոր տպարան հիմնել, որ 
նրան սակայն չի հաջողվում։ Արդյո՛ք այդ 
տասերը կամ նույն մայրերից հանված նրանց 
կրկնակները ինչ-որ ձևով ընկել են Հար/եմ 
էնշեդենևրի տպարանը, թե" էնշեդեները 
պարզապես Ամստերդամոլմ եդած տառերի 
նմուշներն են ներկայացրել, այլ)մ դժվար է 

.ւԱԼ Ли. 

Text Àrmenifch. 
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ջրաըՆաԲ՚հ Լորհ? սեդիկ I մի։[սց՝ ե. ղէպակ ւսսի՛՝) 
Հեղուկ եըակէ 'է մեա,սըչ։կաԱ Հրոյ . կսլոլ5։ ՀուլլՀ-
յի՛ս ւ քաքա։!ակարգ ըեգ ir/AJpy և. յեչոդէ . ցուրտ^ 
իոեաս ե. սսյիտսւկ յ'աըտսւքոսստ > շեըմ՚չոը՝ կ՚ը՚ֆը 
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մետալից • ղէ պաըաՏւակկ գամ1րնաքն гПгтш/и 
քանդակե ս։լ Նդև. և. ասչեցաէ ւ ՛Է թ-ո£Լ!ն փրկչյքե 

մայիսի մկկ • յ ամստկրղւսմ է 
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Անվանաթերթ. É P R E U V E S G É N É R A L E S 
D E S C A R A C T E R E S QUI S E T R O U V E N T 
Chez C L A U D E L A M E S L E . . . A PARIS. . . 
M. DCC. XLII. 

(Սան Ֆր ան g ի и կ ո յ ի Հանրային գրադարան)։ 

Կլոդ Էամ ելի այս գրքում, ուր ներկայաց-
ված են տարրեր լեզուների տառերի նմուշ-
ներ, կա նաև Հայել ։ են տառերի մի տեսակ 
(նկաւ ՝ 6 ) : 

Այն մոտ 12 կետաչափի բոլորագիր Է 
(գլխատառեր չկա)։): Աոտնձի)։ տասերի Հա-
մեմատությունը ցույց Է տալիս, որ հայերեն 
տառերի այս դրոշմվածքը կատարված Է 
շարժ ական տ и/ ա դրա կան տառերով և ոչ թե 
փայ տ տ վ՛ Ո ր ա գ իր տախ տ ա կից։ 

Փարիզում, նախքան ՝ այս գրքի տպագրու-
թյունը, հրատարակվել են մի բանի այլ 
գրքեր, որոնցում կա մեսրոպատառ տիւդ, 
դրան ցից ե՛ն. Գ. Պոստելի (1538 թ.), Բ. 
Վիժների (1586 թ.), Պետրոս Գե տան ո и Պա լ ֊ 
մայի (15.46) գրքերը, որոնց հայատառ տպա-
գրոլթյունները փայտափորագիր են։ 

Փարիզում հայերեն շարժական տառերով 
տսլսպրված մեզ հայտնի առաջին գիրքը 
Ֆ. Ռիվոլայի Հա յ ֊ լատիներեն բառարանի 
երկրորդ հրատարակությունն Է՝ 1633 թվա-
կա)։ի)։ կատարված (աոաջինը 1624 թվակա-
)ւին լույս Է տեսել Մ ի լան ում ): 

Հանրապետական գրադարանն ունի այս 
բառարանի փարիղյան հրա տարա կութ յան 
օրինակը։ Մենք համեմատեցինք այղ զրբի 
հայերեն տառերր ներկա տառանմուշների 
հետ։ նմանությունն ակն բա ի։ Էր։ Տառերը 
թեև նույնը չե)։, բայց նմանությունն այն-
քան մեծ Է, որ կարե/ի Է ևնթազրեւ, թե 1742 
թվակա)ւի այս դրբի Հայերեն տառերր պատ-
րաստված են Ռիվոլայի բառարանի տառերի 
օրինակով։ 

Հետաքըքըական Է նաև այն, որ ւիարիղյա), 
այս հայերեն տառերը ինչ-որ չաւիով հիշեց-
նում ե)ւ արդի արամյան տառատեսակր, որը 
նույն Աք ես ստեղծվեց Փարիզում: 
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Անվանաթերթ. E N C Y C L O P É D I E É L É -

MENTAIRE. OU INTRODUCTION A L 'E-
T U D E D E S L E T T E R H S . . . PAR M. l 'Abbé 
D E PETITY. . . Т О М Е I!. PART II. A PARIS, 
Chez H E R I S S A N T Fils . . . M.DCC.LXVII . . 
(Սա)։ Ֆրանցիսկոյի հանրային գրադարան)։ 

Ֆրա)ւսերե)ւ այս ձեռնարկի (2-րղ. հատոր) 
373 — 375 Էջերում խոսվում Է հայոց /եղվի և 
հայերեն տառերի մասին, ապա արվում Է 
մեսրոպյան տառերի մի աղյուսակ, ուր ներ-
կայացված են չորս տեսակ հայերեն տառա-
նմուշներ. նշված են հայերեն տառերի ա-
նոլննևրը (լատինատառ), հնչումը և թվա-
յին արժեքը։ 
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Անվանաթերթ. D i e W u l - e i n g e r i c h t e t e 
Buchdruckerij , mit lumdert und iichlzelien 
Teutsch-LateiniEih-Cric chitcli-i î.d 1 I t l r.i-
isclien Schriflten... Nûrnberg.. . .lohtnn 
Andréa Endters.. .1721. 
(Սան Ֆրանցիսկոյի հանրային գրադարան)։ 

Տառանմուշների այս ձեռնարկի (հեղինակն 
է գերմանացի տպարանատեր 3, էրնեստինJ 
30-րդ էշում տեղ է գտել հայկական այբու-
բենը։ Տրված են հայերեն գլխագրեր և հա-
սարակ բոլորագրեր։ 3յուրաքանչյուր տառի 
դիմաց կա նրա անունը (լատինատառ), գեր-
մաներենում նրան համապատասխանող տա-
ռը կամ տառերը և թվական արժեքը։ 

Քանի որ հնարավոր չէ միևնույն տառի 
տարբեր դրոշմվածքները համեմատել միմ-
յանց հետ (գրքում հայերեն բնագիր չկա և 

Arménien au corps de Saint Auguftin. 
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Փարիզ 1742 ւ». 

տառերը չեն կրկնվում), ուստի և չի կարելի 
ասել՝ արդյոք այբուբենի աղյուսակում 
դրոշմված են շարժակա՛ն տառեր, թե" տպա 
գրությունը կատարված է փորագիր տախ-
տակից։ 


